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гр. София,  10.03.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 14 
състав, в публично заседание на 10.03.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Пламен Горелски  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Александра Вълкова, като разгледа дело 
номер 10287 по описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се 
произнесе взе предвид следното: 

 На поименното повикване в 12:03 часа:  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – А. С. А. О. е редовно уведомен, явява се лично и с адвокат К. 

С., с пълномощно.  

ОТВЕТНИКЪТ – ПРЕДСЕДАТЕЛ на ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ за БЕЖАНЦИТЕ е 

редовно уведомен, представлява го юрисконсулт Г., която представя пълномощно.  

Явява се и уведоменият от Съда преводач от арабски език Е. И. М., който извършва 

превод на/и от арабски език на жалбоподателя от началото на съдебното заседание.  

СТРАНИТЕ (поотделно): Да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ  

  О П Р Е Д Е Л И: 

     ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 НАЗНАЧАВА Е. И. М. за преводач на жалбоподателя.  

 ПРЕДУПРЕДИ преводача за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 1 от НК. 

Същият обеща да даде верен и точен превод. 

 ДОКЛАДВА обособено в отделен том с ниво на класификация „поверително“ 

писмо от Държавна агенция „Национална сигурност“ с Рег. № 

R.-001-03-М6-610/17.02.2025 г., което съдържа информация за жалбоподателя, 

обосноваваща твърдение, че представлява опасност за националната сигурност на 

Република Б.. 

 Адвокат С.: Запознат съм писмото. Не възразявам да се приеме като 

доказателство. Нямам други доказателствени искания.  

 Юрисконсулт Г.: Запозната съм с писмото и моля да се приеме. Нямам 



доказателствени искания.  

 СЪДЪТ  

      О П Р Е Д Е Л И: 

ПРИЕМА като писмено доказателство цитираното по-горе писмо от Държавна 

агенция „Национална сигурност“.  

СЧЕТЕ делото за изяснено и 

     О П Р Е Д Е Л И:  

ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО. 

Адвокат С.: Считам за безспорно установено, че ситуацията в държавата по произход 

на жалбоподателя е достигнала високо ниво на безогледно насилие и животът на 

всяко едно лице е поставен в опасност, само поради присъствие в тази държава. След 

започване на конфликта с И. изключително висок процент от жилищната 

инфраструктура е разрушена. Налице е безпрецедентна в световен мащаб 

хуманитарна криза. Поради това считам, че единствената причина да бъде постановен 

настоящия отказ е изразеното становището на ДА „НС“, което датира още от 2011 г. 

Същото, не само че не е актуално, но и нищо след неговото постановяване не се е 

развило за да се приеме, че доверителят ми наистина представлява заплаха за 

националната сигурност на Република Б.. След като се запознах с материалите 

установих, че самото становище не почива на никакви факти и обстоятелства, а т.нар. 

групировка Ал Ф., на която доверителят ми е бил член, всъщност е официалната власт 

в Западния бряг, част от която са настоящият президент, посланикът на П. в Б.. Моля 

за срок за писмена защита.  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (лично), чрез преводача: Когато дойдох в Б. аз заживях 

по-добър живот, намерих си работа. Б. стана моя страна. Чувствам се много сигурен 

тук и не мога да напусна страната.   

Юрисконсулт Г.: Моля да оставите в сила решението на председателя на ДАБ като 

правилно и законосъобразно по изложените в него мотиви. Моля да отхвърлите 

жалбата, като неоснователна и недоказана.  

СЪДЪТ ПРЕДОСТАВЯ на адвоката 3-дневен срок за представяне на писмена защита 

и ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ. 

СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение на преводача за днес извършения превод, в 

размер на  80 (осемдесет) лева, което да бъде изплатено от Бюджета на Съда. Издаде 

се РКО.  

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 12:10   часа. 

 

      СЪДИЯ: 

       

СЕКРЕТАР:    

 

 
  
 
 


